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soft,	smooth.	(	as	a	slang:	cool,	nice,	handsome,)	Welcome	to	our	guide	on	how	to	say	“Que	fofo”	in	English!	“Que	fofo”	is	a	popular	Portuguese	phrase	used	to	describe	something	cute,	adorable,	or	sweet.	In	English,	there	are	various	ways	to	convey	the	same	meaning,	depending	on	the	context	and	level	of	formality.	In	this	guide,	we	will	explore	both
formal	and	informal	ways	to	express	“que	fofo”	in	English.	Let’s	dive	in!Formal	Expressions	for	“Que	Fofo”	When	it	comes	to	formal	situations,	it	is	important	to	maintain	a	certain	level	of	politeness	and	professionalism.	Here	are	some	formal	expressions	that	can	be	used	to	translate	“que	fofo”	in	English:	1.	How	Sweet	The	phrase	“how	sweet”	is	an
excellent	way	to	express	the	idea	of	“que	fofo”	in	formal	contexts.	It	conveys	admiration	and	appreciation	for	something	adorable	or	endearing.	For	example:	Emily	showed	me	a	picture	of	her	newborn	baby.	I	exclaimed,	“How	sweet!	Congratulations!”	2.	Adorable	In	more	formal	situations,	you	can	use	the	word	“adorable”	to	describe	something	cute
or	sweet.	It	carries	a	refined	tone	and	fits	well	in	conversations	where	a	higher	level	of	decorum	is	expected.	Here	is	an	example:	During	the	wedding	ceremony,	the	flower	girl	looked	absolutely	adorable	in	her	tiny	white	dress.	3.	Charming	“Charming”	can	also	be	used	to	translate	“que	fofo”	in	formal	settings.	It	suggests	an	attraction	to	someone	or
something	due	to	their	pleasing	qualities.	Consider	the	following	example:	As	the	waiter	presented	the	couple	with	a	beautifully	decorated	dessert,	they	both	exclaimed,	“How	charming!”	Informal	Expressions	for	“Que	Fofo”	Informal	expressions	allow	for	a	more	relaxed	and	friendly	approach.	Here	are	some	casual	ways	to	express	“que	fofo”	in
English:	1.	So	Cute	“So	cute”	is	a	simple	and	widely	used	expression	to	convey	the	idea	of	“que	fofo”	in	informal	and	everyday	conversations.	It	expresses	genuine	delight	or	affection	for	something	adorable.	Here’s	an	example:	When	Sarah	showed	her	friends	her	new	puppy,	they	all	agreed,	“Aw,	so	cute!”	2.	Adorbs	“Adorbs”	is	a	more	informal	and
playful	alternative	to	“cute.”	It	is	a	shortened	version	of	“adorable”	and	is	commonly	used	in	casual	conversations,	especially	among	younger	generations.	Take	a	look	at	this	example:	While	scrolling	through	social	media,	Michelle	came	across	pictures	of	cute	kittens	and	commented,	“These	kittens	are	adorbs!”	3.	Sweetie/Precious	Using	terms	like
“sweetie”	or	“precious”	is	another	informal	way	to	express	“que	fofo”	in	English.	These	endearing	words	emphasize	affection	and	fondness	towards	someone	or	something.	Here’s	an	example:	When	Maya	saw	her	niece	wearing	a	little	princess	costume,	she	said,	“Aww,	you	look	like	such	a	sweetie!”	Regional	Variations	When	it	comes	to	regional
variations,	it’s	important	to	note	that	English	is	spoken	in	various	countries	and	cultures.	While	the	formal	and	informal	expressions	mentioned	earlier	are	generally	widely	used,	there	might	be	slight	variations	in	certain	regions.	Here	are	a	few	examples:	British	English	In	British	English,	you	may	come	across	phrases	like	“jolly	adorable”	or	“lovely”
to	convey	the	sense	of	“que	fofo.”	People	in	the	UK	may	also	use	terms	like	“awfully	sweet”	or	“terribly	cute”	to	express	admiration	for	something	or	someone	adorably	charming.	American	English	American	English	speakers	tend	to	use	expressions	like	“super	cute”	or	“absolutely	adorable”	to	describe	something	“que	fofo.”	Additionally,	terms	like
“aww,	adorable”	or	“aww,	so	sweet”	are	commonly	used	to	express	delight	or	affection	in	a	casual	manner.	Remember,	these	variations	are	subtle	and	not	exclusive	to	any	particular	region.	Language	is	alive,	and	it	continually	evolves,	allowing	room	for	personal	preferences	and	unique	expressions	across	cultures.	Conclusion	We	hope	this	guide	has
provided	you	with	a	comprehensive	understanding	of	how	to	say	“que	fofo”	in	English.	Whether	you	find	yourself	in	a	formal	or	informal	situation,	you	now	have	a	range	of	expressions	to	choose	from.	Remember	to	adapt	your	language	based	on	the	context	and	the	level	of	familiarity	with	the	person	or	people	you’re	conversing	with.	Language	is	a
beautiful	tool	that	allows	us	to	connect	with	others	and	express	our	feelings,	so	embrace	it	and	enjoy	using	these	expressions	to	describe	all	the	adorable	things	you	encounter!	Show	original	Hide	original	[News]	Hey	you!	The	one	learning	a	language!	Do	you	know	how	to	improve	your	language	skills	All	you	have	to	do	is	have	your	writing	corrected
by	a	native	speaker!With	HiNative,	you	can	have	your	writing	corrected	by	both	native	speakers	and	AI	.	How	cute!Is	there	any	chance	to	write	more?	What	does	it	mean?	See	a	translation	Hide	translation	I	think	this	is	Portuguese,	but	I'm	not	sure?	Own	é	uma	expressão	usada	quando	você	acha	algo	fofo,	meigo.	Por	exemplo,	é	comum	ver	o
comentário	“ownt”	em	fotos	de	bebês,	animais	fofos	ou	casais	na	internet.	A	palavra	imita	o	gemido	que	fazemos	quando	vemos	algo	que	achamos	fofo.	Algumas	outras	variações	dessa	expressão	são	o	“awnt”,	“ownt”	ou	“aw”.	Ownt,	olha	só	esse	vídeo	de	cachorrinho.	Ownt,	que	fofo	esse	bebê.	Ownt:	memes	e	gifs	Na	internet,	muitas	vezes	o	"ownt"	é
associado	ao	meme	conhecido	como	"please	guy".	Veja	esse	e	outros	memes	e	gifs	você	se	expressar	quando	achar	algo	fofo	ou	meigo	na	internet.	O	meme	do	"pease	guy"	normalmente	é	usado	para	representar	o	"ownt"


